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АНОТАЦІЯ КУРСУ
Програма вивчення навчальної дисципліни «Англійська мова» складена відповідно

 до Стандарту вищої освіти України (далі – Стандарт) першого (бакалаврського) рівня 
галузі знань 22 «Охорона здоров’я» 

спеціальності 224 «Технології медичної діагностики та лікування” (бакалаври) 
освітньої програми бакалавр, затвердженого МОЗ України 26.07.2016. 
Опис навчальної дисципліни (анотація)
Вивчення іноземної мови здійснюється впродовж 7 семестру 4-го року навчання у ВМНЗ.
Англійська мова  як навчальна дисципліна:

1. ґрунтується на вивченні студентами лексико-граматичного та фахового матеріалу іноземною мовою та інтегрується із дисциплінами біологія, біофізика, біохімія, анатомія, гістологія, фізіологія, латинська мова та біоетика

2. закладає основи знань медичної термінології з перспективою їх подальшого використання у професійній діяльності

Видами навчальної діяльності студентів згідно з навчальним планом є:

1. практичні заняття

2. самостійна робота студентів (СРС)

Практичні заняття передбачають:

1. вивчення основ термінології на базі опрацювання оригінальних та адаптованих медичних текстів іноземною мовою

2. оволодіння навичками читання, розуміння медичних  текстів

3. складання анотацій та резюме іноземною мовою

4. розвиток комунікативних умінь в межах тематики програми

5. Предметом вивчення навчальної дисципліни є англійська  мова.
6. Міждисциплінарні зв’язки: інтеграція професійних знань студентів-медиків полягає в усвідомленому використанні інформації фундаментальних дисциплін під час іншомовної підготовки на другому курсі вищого медичного навчального закладу. З цією метою навчальний зміст дисципліни «Англійська мова» містить матеріал із біології, біофізики, біохімії, анатомії, гістології, фізіології, латинської мови та біоетики.

МЕТА КУРСУ:

1.1. Метою навчальної дисципліни «Англійська мова» є: а) формування у студентів-медиків іншомовної професійно орієнтованої комунікативної компетентності; б) формування комунікативних англомовних навичок у галузі «Охорона здоров’я». 
1.2. Основними завданнями вивчення дисципліни «Англійська мова» є: 
· інтерпретувати зміст загальнонаукової літератури іноземною мовою

· демонструвати вміння спілкуватися іноземною мовою в усній та письмовій формах

· сформувати навички комунікації з перспективою їх використання у професійній діяльності
· засвоїти нову лексику та включати її в активне спілкування
· розвинути навички аналітичного і пошукового читання.
· Розрізняти, розуміти і використовувати терміноелементи греко-латинського походження.
· Розпізнавати і аналізувати релевантні граматичні явища та моделі і включати їх в активне спілкування.
1.3 Компетентності та результати навчання, формуванню яких сприяє дисципліна.

Відповідно до Національної рамки кваліфікацій фахівці другого (магістерського) рівня вищої освіти галузі знань 22 «Охорона здоров’я» спеціальності 224 «Технології медичної діагностики та лікування» (бакалаври) під час вивчення дисципліни «Англійська мова» повинні набути здатність самостійно розв’язувати складні навчальні та професійні задачі й проблеми у галузі медицини засобами іноземної мови, що передбачає проведення досліджень та/або здійснення інновацій у сфері охорони здоров’я та у межах своєї спеціальності.


Згідно з вимогами Стандарту вищої освіти дисципліна забезпечує набуття студентами низки компетентностей, а саме:

Загальні: 
· здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу

· здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями

· здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях

· здатність до адаптації та дії в новій ситуації

· навички міжособистісної взаємодії

· здатність спілкуватись іноземною мовою

· навички використання інформаційних і комунікаційних технологій


Спеціальні (іншомовні професійно орієнтовані комунікативні):
· здатність використовувати різні мовні засоби відповідно до комунікативних намірів 
· здатність проведення  консультації у іншомовному середовищі; володіння іноземною мовою на варіативно-адаптивному рівні під час міжособистісної взаємодії у професійному середовищі

· здатність ефективного використання іноземної мови у професійному середовищі
· здатність проведення наукових досліджень, розуміння оригінальної літератури іноземною мовою на медичну тематику, інтерпретації змісту загальнонаукової літератури іноземною мовою 
· здатність використання засобів сучасних інформаційних технологій під час спілкування іноземною мовою та передачі інформації 

· здатність використовувати іноземну мову спеціальності на належному рівні; дотримання граматичних норм іноземної мови

· здатність належної морально-етичної поведінки та професійної діяльності, дотримання громадянських прав та обов’язків, підвищення загальноосвітнього культурного рівня

Деталізація компетентностей відповідно до дескрипторів НРК у формі «Матриці компетентностей»
	

	№
	Компетентність
	Знання
	Уміння
	Комунікація
	Автономія та відповідальність

	Спеціальні (фахові) компетентності

	1
	Здатність коректного використання структурно-лексичних аспектів іноземної мови спеціальності у процесі навчання та професійної діяльності 
	Знати:
· базові лексико-семантичні структури іноземної мови

· правила словотвору

· терміни та терміноелементи греко-латинського походження
	· Диференціювати і аналізувати терміни і терміноелементи греко-латинського походження

· реалізувати засвоєний лексико-граматичний матеріал у формі усних та письмових повідомлень; вести дискурс на ситуативно зумовлену тематику

· застосовувати загальну і наукову лексику при виконанні когнітивних завдань

· розпізнавати та аналізувати лексичні структури та їх взаємозв’язок з семантичними особливостями тексту
	Міжособистісна взаємодія: комунікація із викладачами, студентами

Суб’єкт-об’єктна взаємодія: використання навчального лексико-граматичного матеріалу
	Самостійність, відповідальність

	2
	Здатність проведення професійної консультації у іншомовному середовищі; володіння іноземною мовою на варіативно-адаптивному рівні під час міжособистісної взаємодії у професійному середовищі
	Знати:

· аспекти медичної термінології, що стосуються стосується хвороб та патаморфологічних змін
· лексико-граматичні стратегії ведення дискусії іноземною мовою
	· Відтворювати термінологію генетики, генетичних, спадкових, інфекційних захворювань, імунології

· описувати механізми генетики, особливості генетичних, спадкових, інфекційних захворювань

· називати та характеризувати види генетичних, спадкових, інфекційних захворювань 

· використовувати лексико-граматичні стратегії під час рольових ігор


	Міжособистісна взаємодія: комунікація із пацієнтами

Суб’єкт-об’єктна взаємодія: використання навчального лексико-граматичного матеріалу


	Самостійність, відповідальність

	3
	Здатність ефективного використання іноземної мови під час здійснювання взаємозв’язку з клініцистами щодо змін показників лабораторних досліджень внаслідок дії медикаментів. Здатність проведення наукових досліджень, розуміння оригінальної літератури іноземною мовою на медичну тематику, інтерпретації змісту загальнонаукової літератури іноземною мовою.
	Знати:
· іншомовний вокабул яр, пов’язаний з клінічною  біохімією, гематологією, цитологією, лабораторною діагностикою, генетикою, мікробіологією та бактеріологією

	· Відтворювати в усній та письмовій формах термінологію, що стосується інструментаріїв лабораторної діагностики
· володіти іншомовною лексикою для вирішення діагностичних завдань
· вміти орієнтуватися в теоріях, концепціях лабораторної діагностики, використовувати для вирішення діагностичних завдань наукові досягнення інших дисциплін 
	Міжособистісна взаємодія: комунікація із пацієнтами

Суб’єкт-об’єктна взаємодія: використання навчального лексико-граматичного матеріалу


	Самостійність, відповідальність

	4
	Здатність проведення наукових досліджень, розуміння оригінальної літератури іноземною мовою на медичну тематику, інтерпретації змісту загальнонаукової літератури іноземною мовою 
	Знати: 

· базову термінологію фундаментальних медичних дисциплін

· стратегії читання фахового тексту

· способи та засоби реферування та анотування необхідного матеріалу з іншомовного фахового тексту 

· словники та ресурси 

· засоби сучасних інформаційних технологій для покращення ефективності наукової комунікації
	· Демонструвати знання медичної термінології фундаментальних медичних дисциплін на заняттях з іноземної мови

· здійснювати усний та/або письмовий переказ фахових текстів під час практичних занять з іноземної мови

· писати анотації до фахових текстів 

· використовувати засоби сучасних інформаційних технологій для полегшення комунікації з викладачем

· опрацювати іншомовні ресурси наукової медичної інформації на тематику дисципліни 

· підготувати наукову працю іноземною мовою на основі опрацьованих іншомовних джерел 

· презентувати результати власного дослідження іноземною мовою на студентських конференціях 
	Міжособистісна взаємодія: комунікація із студентами, колегами, науковою спільнотою

Суб’єкт-об’єктна взаємодія: використання навчального лексико-граматичного матеріалу


	Автономія, відповідальність

	5
	Здатність використання засобів сучасних інформаційних технологій під час спілкування іноземною мовою та передачі інформації 
	Знати види та способи використання сучасних комп’ютерних та інформаційних технологій з метою виконання навчальних та професійних завдань:

· здійснення перекладу

· пошук навчальної інформації

· проведення наукового дослідження

· комунікація з викладачами, однокурсниками, колегами тощо
	· Використовувати комп’ютерні та інформаційно-комунікаційні технології під час виконання домашніх завдань

· використовувати рекомендовані електронні словники під час перекладу та читання оригінальної науково-медичної літератури

· використовувати віртуальні навчальні ресурси ВМ(Ф)НЗ з метою пошуку інформації навчального характеру

· використовувати мультимедійні презентації під час представлення результатів дослідження

· користуватися засобами електронної пошти та інших хмарних технологій для збереження та відправлення інформації

· використовувати ресурси віртуального навчального середовища ВМ(Ф)НЗ, електронні соціальні мережі та електронну пошту у навчальному процесі та для зручності комунікації з викладачами 

· використовувати ресурси Інтернету з метою наукової комунікації
	Міжособистісна взаємодія: комунікація із студентами, колегами, викладачами, науковою спільнотою

Суб’єкт-об’єктна взаємодія: використання навчального лексико-граматичного матеріалу


	Автономія, відповідальність

	6
	Здатність використовувати іноземну мову спеціальності на належному рівні; дотримання граматичних норм іноземної мови
	Знати практичні граматичні аспекти іноземної мови, зокрема: 

· Артикль.

· Іменник. Множина іменників латинського і грецького походження

· Словотворчі елементи греко-латинського походження

· Прикметники. Аналітичні і синтетичні способи утворення ступенів порівняння

· Прислівники. Прислівники часу і місця. Ступені порівняння прислівників

· Займенники 

· Числівники. Прості і десяткові дроби

· Дієслово. Допоміжні дієслова

· Модальні дієслова та їх еквіваленти

· Група неозначених часів

· Активний і пасивний стани

· Група тривалих часів

· Активний і пасивний стани

· Група перфектних часів Активний і пасивний стани

· Група доконано-тривалих часів. Активний і пасивний стани

· Дійсний і наказовий способи дієслова

· Сполучники

· Узгодження часів


	· Демонструвати вміння коректного вживання артиклів, утворення множини іменників, ступенів порівняння прикметників та  прислівників, правила вживання числівників, прислівників, дієслова, модальних дієслів

· вживати коректні часові конструкції під час практичних занять та самостійної роботи 

· використовувати часові форми під час усного та письмового мовлення в межах завдань дисципліни, що включають завдання до практичних занять, тестові завдання, усний та письмовий переказ, рольова взаємодія тощо.


	Міжособистісна взаємодія: комунікація із студентами, колегами, науковою спільнотою

Суб’єкт-об’єктна взаємодія: використання навчального лексико-граматичного матеріалу


	Автономія, відповідальність

	7
	Здатність належної морально-етичної поведінки та професійної діяльності, дотримання громадянських прав та обов’язків, підвищення загальноосвітньо-го культурного рівня
	Знати:
 Основні правила поведінки під час навчання у ВМ(Ф)НЗ

  громадянські права та обов’язки

  клятву Гіппократа


	· Дотримання основних правил поведінки та етикету під час занять з іноземної мови

· демонструвати повагу, дотримуватись правил  субординації

· демонструвати навички ввічливої іноземної мови

· відстоювати свою точку зору за допомогою ввічливих форм мовлення

· читати та презентувати літературу культурологічного характеру країни, мова якої вивчається
	Міжособистісна взаємодія: комунікація із студентами, викладачами, колегами
	Відповідальність


3. Статус дисципліни – загальний; формат дисципліни – очний 
4. Методи навчання. Силабус упорядкований із застосуванням сучасних педагогічних принципів організації навчально-виховного процесу вищої освіти.   Комунікативні методи навчання, застосовувані у курсі вивчення навчальної дисципліни «Англійська мова», спрямовані на досягнення мети формування комунікативних іншомовних навичок у галузі медицини з перспективою їх використання при вивченні медицини та у професійній діяльності. Комунікативні методи навчання при особистісно-зорієнтованому підході є пріоритетними у формуванні засад професійно орієнтованої вторинної мовної особистості студентів у процесі навчання дисципліни.                                                                                                  

Методами навчання є: вербальні (бесіда); наочні (ілюстрація); практичні (самостійна робота, мозковий штурм, робота в парах, робота в групах, тестові завдання). 

У викладанні дисципліни застосовуються комунікативні методи навчання, рекомендовані авторські та автентичні англомовні навчальні засоби (в тому числі такі засоби навчання, що використовуються для підготовки з посиланням на репозиторій бібліотеки ХНМУ http://repo.knmu.edu.ua/handle/123456789/1522?author_page=0
Рекомендована література 
Базова
1) «Практикум з англійськох мови для студентів-медиків (частина 1)»: Упорядник І.В.Корнейко.- Харків, ХНМУ, 2009;

2) Eric H. Glendinning, Beverly A.S. Holmström. «English in Medicine, Second Edition, A Course in Communication Skills». - Cambridge University Press, 2003. 

3) Кузнецова І.В., Єнікеева А.Б.  Англійська мова для медиків. «Посібник з розвитку навичок усного мовлення (для студентів 1-го курсу)». – ХДМУ, 2000.

4) Корнейко І.В., Кузнецова І.В.Завдання для домашнього читання англійською мовою: Для студентів першого курсу. -  Харків: ХДМУ, 2003.

5) Корнейко І.В., Кузнецова І.В. Тести стартового контролю з англійської мови. - Харків: ХДМУ, 2005.

Допоміжна
1) The Mosby Medical Encyclopedia. – New York. – 1996.

2) Stedman’s medical dictionary. –Williams & Wilkins, 1996.

3) Raymond Murphy. English Grammar in Use. /А self-study reference and practice book for intermediate students/. – Cambridge, University Press. – 1988.

4) Eric H.Glendinning, Ron Howard. Professional English in Use Medicine. Cambridge University Press, 2007.

5) Concise Medical Dictionary. Oxford University Press, 2007.

6) Vince M. Elementary language practice. McMillan, 2002.

7) Vince M. Intermediate language practice. McMillan, 2002.

Інформаційні ресурси
1. Кузнецова І.В., Кальницька В.Б., Крайненко О.В.  Essential Grammar. Посібник з граматики  англійської мови для студентів та аспірантів . Х., 2013. Електронна версія в репозиторії бібліотеки ХНМУ.

2. Stedman's Medical Dictionary http://stedmansonline.com/public/About
3. Merriam Webster Online  http://www.m-w.corn/dictionary
4. English Grammar in Use [Text] : a self-study reference and practice book for intermediate learners of English : with answers / R. Murphy  http://i.booksgid.com/web/online/1526
6. Пререквізити дисципліни. Вивчення дисципліни передбачає попереднє засвоєння кредитів з іноземної  мови і ґрунтується на вивченні студентами лексико-граматичного та фахового матеріалу іноземною мовою та інтегрується із дисциплінами: біохімія, гематологія , цитологія, лабораторна діагностика, генетика, мікробіологія та бактеріологія. Постреквізити. Основні положення навчальної дисципліни мають застосовуватися при вивченні фахових дисциплін.
7. Результати навчання Під час вивчення дисципліни дисципліни «Англійська мова» студенти повинні набути здатність самостійно розв’язувати складні професійні задачі й проблеми у межах спеціальності «Технології медичної діагностики та лікування» засобами іноземної мови, застосовуючи комунікативні іншомовні навички. Результати навчання включають здатність (визначати джерело та/або місце знаходження потрібної інформації в залежності від її типу в іншомовному середовищі); отримувати необхідну інформацію з визначеного (іншомовного) джерела; обробляти та аналізувати отриману інформацію, усвідомлювати та керуватися у своїй діяльності громадянськими правами, свободами та обов’язками, підвищувати загальноосвітній культурний рівень.У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен знати лексичний матеріал, пoв’язаний з тематикою дисципліни та відповідну термінологію, основи письма для професійних та академічних потреб (повідомлень, доповідей, ведення ділового листування); вміти інтерпретувати зміст загальнонаукової  літератури іноземною мовою, демонструвати вміння спілкуватися іноземною мовою в усній та письмовій формах у галузі медицини для академічних та професійних потреб (обговорення проблем із колегами).

Зміст дисципліни 

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	вечірня форма навчання

	Кількість кредитів  – 6
	Напрям підготовки

22 «Охорона здоров’я»
(шифр і назва)
	Нормативна



	Загальна кількість годин - 180
	Спеціальність:

224 – технології медичної діагностики та лікування_

(шифр і назва)
	Рік підготовки:

	
	
	1-й
	

	
	
	Семестр

	
	
	1, 2-й 
	

	
	
	Лекції

	Годин для денної форми навчання:

аудиторних – 86

самостійної роботи студента - 94
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр
	 год.
	 

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	 86 год.
	 

	
	
	Лабораторні

	
	
	 год.
	 

	
	
	Самостійна робота

	
	
	94 год.
	 

	
	
	Індивідуальні завдання: год.

	
	
	Вид контролю:  залік


                        Програма навчальної дисципліни структурована на         розділи

Розділ дисципліни 1. Вища медична освіта

Тема 1. Стартовий тестовий контроль. Я студент ХНМУ    

Тема 2. Видатні вчені-медики

Тема 3. Основні методи дослідження

Тема 4. Вища медична освіта в країнах, мова яких вивчається

Тема 5. Моя майбутня професія

Підсумкове заняття 1.

Розділ дисципліни 2. Будова тіла людини

Тема 6. Органи людини. Медична термінологія

Тема 7. Лабораторні аналізи

Тема 8. Структура тіла

Тема 9. Скелетно-м’язова система

Тема 10. Шкіра та м’язи

Підсумкове заняття 2.

Розділ дисципліни 3. Системи та органи

Тема 11. Дихальна система. 

Тема 12. Серцево-судинна система та кров.
Тема 13. Система травлення. 
Тема 14. Сечостатева система.
Тема 15. Нервова система

Підсумкове заняття 3.

Розділ дисципліни 4. Ендокринна та репродуктивна системи

Тема 16. Органи почуттів

Тема 17 Ендокринна система

Тема 18. Репродуктивна система

Тема 19. Мікроорганізми та гриби

Тема 20. Імунітет

Підсумкове заняття 4.  Залік
Структура навчальної дисципліни 
	Назви розділів дисципліни і тем
	Кількість годин

	
	Форма навчання (денна або вечірня)

	
	усього 
	У тому числі

	
	
	лек
	пр
	лаб
	інд
	срс

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Розділ дисципліни 1 Вища медична освіта

	Тема 1. Стартовий тестовий контроль. Я студент ХНМУ    
	8
	
	4
	
	
	4

	Тема 2. Видатні вчені-медики
	10
	
	4
	
	
	6

	Тема 3. Основні методи дослідження
	8
	
	4
	
	
	4

	Тема 4. Вища медична освіта в країнах, мова яких вивчається
	10
	
	4
	
	
	6

	Тема 5. Моя майбутня професія
	8
	
	4
	
	
	4

	Підсумкове заняття 1
	6
	
	2
	
	
	4

	Разом за розділом 1
	  50
	
	22
	
	
	28

	Розділ дисципліни 2 Будова тіла людини

	Тема 6. Органи людини. Медична термінологія
	10
	
	4
	
	
	6

	Тема 7. Лабораторні аналізи
	8
	
	4
	
	
	4

	Тема 8. Структура тіла
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 9. Скелетно-м’язова система
	6
	
	4
	
	
	2

	Тема 10. Шкіра та м’язи
	4
	
	2
	
	
	2

	Підсумкове заняття 2
	6
	
	2
	
	
	4

	Разом за розділом 2
	40
	
	18
	
	
	22

	Розділ дисципліни 3 Системи та органи

	Тема 11. Дихальна система. 
	10
	
	6
	
	
	4

	Тема 12. Серцево-судинна система та кров. 
	10
	
	4
	
	
	6

	Тема 13. Система травлення. 
	10
	
	6
	
	
	4

	Тема 14. Сечостатева система
	8
	
	4
	
	
	4

	Тема 15. Нервова система
	8
	
	4
	
	
	4

	Підсумкове заняття 3
	6
	
	2
	
	
	4

	Разом за розділом 3
	   52
	
	   26
	
	
	26

	Розділ дисципліни 4 Ендокринна та репродуктивна системи

	Тема 16. Органи почуттів
	4
	
	2
	
	
	2

	Тема 17 Ендокринна система
	6
	
	4
	
	
	4

	Тема 18. Репродуктивна система
	6
	
	4
	
	
	2

	Тема 19. Мікроорганізми та гриби
	10
	
	6
	
	
	4

	Тема 20. Імунітет
	6
	
	2
	
	
	2

	Підсумкове заняття 4
	6
	
	2
	
	
	4

	Разом за розділом 4
	38
	
	20
	
	
	

	Всього годин по дисципліні
	180
	
	86
	
	
	94

	
	
	
	
	
	
	


Теми лекцій
Не передбачено навчальними планом
 Теми семінарських занять
Не передбачено навчальними планом
 Теми практичних занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Тема 1.  Стартовий тестовий контроль. 

Я студент ХНМУ.
	4

	2
	Тема 2. Видатні вчені-медики.
	4

	3
	Тема 3. Основні методи дослідження.
	4

	4
	Тема 4. Вища медична освіта в країнах, мова яких вивчається
	4

	5
	Тема 5. Моя майбутня професія
	4

	6
	Підсумкове заняття 1
	2

	7
	Тема 6. Органи людини. Медична термінологія
	4

	8
	Тема 7. Лабораторні аналізи
	4

	9
	Тема 8. Структура тіла.
	4

	10
	Тема 9. Скелетно-м’язова  система
	4

	11
	Тема 10. Шкіра та м’язи
	2

	12
	Підсумкове заняття 2
	2

	13
	Тема 11. Дихальна система. 
	6

	14
	Тема 12. Серцево-судинна система та кров.
	4

	15
	Тема 13. Система травлення. 
	6

	16
	Тема 14. Сечостатева система.
	4

	17
	Тема 15. Нервова система
	4

	18
	Підсумкове заняття 3
	2

	19
	Тема 16. Органи почуттів
	2

	20
	Тема 17. Ендокринна система.
	4

	21
	Тема 18. Репродуктивна система
	4

	22
	Тема 19. Мікроорганізми та гриби
	6

	23
	Тема 20. Імунітет
	2

	24
	Підсумкове заняття 4
	2

	Всього годин практичних занять
	86


Політика та цінності дисципліни
Вимоги до курсу

Очікується, що студенти та студентки відвідуватимуть усі практичні заняття. Якщо вони пропустили заняття, необхідно відпрацювати його (згідно графіку на інформаційному стенді кафедри). 

Письмові та домашні завдання треба виконувати повністю та вчасно, якщо у студентів/-ок виникають запитання, можна звернутися до викладача особисто або за електронною поштою, яку викладач/-ка надасть на першому практичному занятті. 

Практичні заняття передбачають активну участь під час обговорення в аудиторії; студенти/-ки мають бути готовими детально розбиратися в матеріалі, ставити запитання, висловлювати свою точку зору, дискутувати. 

Під час дискусії важливі: повага до колег, толерантність до інших та їхнього досвіду, сприйнятливість та неупередженість, здатність не погоджуватися з думкою, але шанувати особистість опонента/-ки, ретельна аргументація своєї думки та сміливість змінювати свою позицію під впливом доказів, я-висловлювання, коли людина уникає непотрібних узагальнювань, описує свої почуття і формулює свої побажання з опорою на власні думки і емоції, обов’язкове знайомство з першоджерелами.
Вітається творчий підхід у різних його проявах. Від студентів/-ок очікується зацікавленість участю у міських, всеукраїнських та міжнародних конференціях, конкурсах та інших заходах з предметного профілю. 

Охорона праці

На першому занятті з курсу буде роз`яснено основні принципи охорони праці шляхом проведення відповідного інструктажу. Очікується, що кожен та кожна повинні знати, де найближчий до аудиторії евакуаційний вихід, де знаходиться вогнегасник, як їм користуватися тощо.

Поведінка в аудиторії. Основні «так» та «ні»

Студентству важливо дотримуватися правил належної поведінки в університеті. Ці правила є загальними для всіх, вони стосуються також і всього професорсько-викладацького складу та співробітників/-ць, і принципово не відрізняються від загальноприйнятих норм.

Під час занять дозволяється: 

· залишати аудиторію на короткий час за потреби та за дозволом викладача;

· пити безалкогольні напої;

· фотографувати слайди презентацій;

· брати активну участь у ході заняття .

заборонено:

· їсти (за виключенням осіб, особливий медичний стан яких потребує іншого – в цьому випадку необхідне медичне підтвердження);

· палити, вживати алкогольні і навіть слабоалкогольні напої або наркотичні засоби;

· нецензурно висловлюватися або вживати слова, які ображають честь і гідність колег та професорсько-викладацького складу;

· грати в азартні ігри;

· наносити шкоду матеріально-технічній базі університету (псувати інвентар, обладнання; меблі, стіни, підлоги, засмічувати приміщення і території);

· галасувати, кричати або прослуховувати гучну музику в аудиторіях і навіть у коридорах під час занять.
Плагіат та академічна доброчесність

Кафедра іноземних мов підтримує нульову толерантність до плагіату. Від студентів та студенток очікується бажання постійно підвищувати власну обізнаність в академічному письмі. На перших заняттях проводитимуться інформаційні заходи щодо того, що саме вважати плагіатом та як коректно здійснювати дослідницько-науковий пошук.

Політика оцінювання

При вивченні дисципліни застосовується поточний та підсумковий семестровий контроль. Також передбачено обов’язковий контроль засвоєння навчального матеріалу дисципліни, віднесеного на самостійну роботу.

Поточний контроль (засвоєння окремих тем) проводиться у формі усного опитування, тестування, бесіди студентів із заздалегідь визначених питань, у формі виступів студентів з доповідями при обговоренні навчальних питань на практичних заняттях.
Підсумковий семестровий контроль з дисципліни є обов’язковою формою контролю навчальних досягнень здобувачів вищої освіти. Він проводиться в письмовій формі. Терміни проведення підсумкового семестрового контролю встановлюються графіком навчального процесу, а обсяг навчального матеріалу, який виноситься на підсумковий семестровий контроль, визначається робочою програмою дисципліни.

Сумарна кількість рейтингових балів за вивчення дисципліни за семестр розраховується як сума балів, отриманих за результатами поточного контролю та балів, отриманих за результатами підсумкового семестрового контролю. Максимальна сума балів за семестр складає 200 балів.

Індивідуальні завдання студентів оцінюються лише при успішному їх виконанні та захисті. Оцінка різних видів індивідуальних завдань залежить від їх об’єму та значущості,  але не більше 10 балів. 

	№ з/п
	Вид роботи
	Кількість

балів

	1
	Виконання та успішний захист індивідуальної роботи в посібниках (домашнє читання)
	4-6

	2
	Участь  у конференції або презентація стендового докладу на конференції 
	7-8

	3
	Перемога в  олімпіаді  або на конференції (три перших призових місця) 
	10


На засіданні кафедри повинно бути затверджено перелік індивідуальних завдань (участь з доповідями в студентських конференціях, профільних олімпіадах, підготовка аналітичних оглядів з презентаціями з перевіркою на відсутність плагіату) з визначенням кількості балів за їх виконання, які можуть додаватись як заохочувальні (не більше 10)
Бали за індивідуальні завдання одноразово нараховуються студентові тільки комісійно (комісія – зав. кафедри, завуч, викладач групи) лише за умов успішного їх виконання та захисту. В жодному разі загальна сума балів за ПНД не може перевищувати 200 балів.

Самостійна робота може включати та не обмежуватися такими видами завдань, виконаних у письмовій, друкованій або електронній формі: перелік термінів та незнайомих слів фахового тексту з фонетичною транскрипцією та анотації до тексту, вправи для розвитку професійного мовлення іноземною мовою та закріплення активної лексики, презентація на запропоновану тему. Самостійна робота студентів оцінюється під час поточного контролю теми на відповідному занятті. 

 Оцінювання студентів проводиться відповідно до «Інструкції з оцінювання навчальної діяльності студентів при Європейській кредитно-трансферній системі організації навчального процесу у ХНМУ».                                                      

Поточна навчальна діяльність  студентів (далі – ПНД)  контролюється викладачем академічної групи, після засвоєння студентами кожної теми дисципліни та виставляються оцінки з використанням 4-бальної (національної) системи. За підсумками семестру середню оцінку (з точністю до сотих) за ПНД викладач автоматично одержує за допомогою електронного журналу системи АСУ. 
Для дисципліни «Англійська мова», вивчення якої завершується у поточному семестрі та формою її контролю є залік, середній бал за ПНД викладачем кафедри  переводиться у 200-бальну шкалу. 

Залік   проводиться викладачем академічної групи на останньому занятті з дисципліни. Якщо студент успішно склав усі теми та підсумкові заняття, на останньому практичному занятті. Оцінка з дисципліни визначається як сума балів за ПНД і становить min – 120 до max – 200 та підтверджується словом «зараховано». Якщо  студент не був допущений до заліку, він отримує «не зараховано». 

Методичне забезпечення

1. Силабус навчальної дисципліни.

2. Програма навчальної дисципліни 
3. Плани самостійної роботи студентів.

4. Методичні розробки практичних занять для викладачів.

5. Методичні вказівки до самостійної роботи студентів.

6. Методичні матеріали, що забезпечують самостійну роботу студентів.

7. Питання та завдання до контролю засвоєння розділу.

Усі матеріали до проведення практичних занять з дисципліни «Англійська мова» знаходяться у бібіліотеці ХНМУ, на кафедрі іноземних мов та у репозитарії ХНМУ.

Гарант освітньої програми ________________________ 

Завідувач кафедри ________________________ 



